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Pirimon
na letama

Pol na waikaiwama

Kapore Pirimon,

1 Taugu Pol, Yesu Keriso isane e diburana, be
Timoti turadama. Tauma uma letanama ka giru-
girumina tam Pirimon turamaima be taunoya
sagumaima garome,

2 be mate nuvudama Apia, be tauwai Zavia
sagudama Arikipas, be ekalesia aitauga am vadae
tawai rawategeidina matabumi garomie.

3Mamaitua Tamadama be Bada Yesu Keriso adi
raunuatoima be adi subama garomie ta kenana.

Waikaiwa be moiragi

4 Taugu ya nogonogotimna raganine, ragan
matabuna moiragie yau Mamaituama yawai kai-
wena,

5 baninama taugu € vaie da tam am
waisumagama Yesu Keriso garone, be am
wainuapagoma Mamaitua na banagama
matabudi garodie aubainama.

6 Taugu ya moimoiragina da tam am
waisumage sibo kuyai rewapanana, be
inam waisumeginama sibo kuyai daberarina
banaga gesaudima garodie, inam kauine
yawasana matabudi veredima Yesu Kerisoe
té ragaragaudina tokare kwa katai kauedina.

7Tam am wainuapagoma aubainama nuavere
dosinama be dugu kuya uteguna, baninama tam
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turaguma, tam Mamaitua na damma nuedima
kuya taigidevina.

Pol Pirimon yai bagana da sibo Onesmas ya
verauga munagena

8 Vutuna aubainama Keriso isane ma raudeba-
toragu e riuem da aba sibo kuya voiena, be nam
ya riuem,

9 baninama nuaguma kwa pagopagona
aubainama. Taugu Pol yodi éi dosina, be mate
Yesu Kerisoe é diburana.

10 Taugu yawai bagamna natuguma Onesmas
aubainama, taugu dibure e miamiana raganine

arue tauna ei natunena. .
11 Boni tauna nam i sagum be noya veredima

1 voivoiedina, ibewa. Be yodi tauna banaga ver-
enama ya tubugana tam be taugu anisagudama

aubainama. o )
12 Taugu Onesmas ya riuriupore munagena

garome. Tauna vutuna nuanuaguma be e riupore
da e veraverauna.

13 Taugu uma dibure ya miamiana vari ver-
enama kana taiye. Be taugu €& goegoena da
Onesmas sibo uma dibure é rabe kwase da sibo
ya saguguna tam epaiyamma.

14Be taugunam e goegoena da tauna sibo e rabe
kwase yababe, be degoda tam kui aninana, inam
naumeki. Be mate taugu nam ama goegoena
da tam sibo é segerim be Onesmas kuyai anine,

saguguma aubainama. Ibewa da tamga am goane
nama.
15 Anikitanama Onesmas ragan gaubonaga ya

rautapa gosemna, be yodi tokare agunai da mate
ko mia nonogana.
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16 Be tauna yodi nam taunoya yababa boni
maika, ibewa be tauna yodi Yesu Kerisoe
turaguma, be tam tura vavasagimma.

17 Vutuna aubainama taugu degoda tam tu-
ramma, naumeki da Onesmas kwai aninena
maika kabe taugu.

18 Be tauna degoda §arome aba ima voivoia
waigewa bo ima danedanene, naumeki da vi-
tanama taugu ya pagona.

19 Taugu Pol nimague é girumana kwa sievi:
Taugu tokare yai maesimna. Be taugu yawasana
kedanama éi kataim be eéi yawasanimna, vutuna
inam yau sipoma garome. Be inam dabudine
tokare nam aba ya riuem.

20 Tam turaguma, vutuna aubainama aba Bada
isane éi bagamna, naumeki da sibo kuya voie, be
taugu nuaguma sibo kuyai subana.

21 Taugu uma letanama € girumina garome. Be
é kataiena da aba éwai bagamna na ruvama e
kenana, be tam tokare ya moraba vavasagana

kwa voiena. o o
22Yodi yaba gesau ya riuem: Bada ami moirag-

ima e pariparibeena da taugu tokare ya verauna
garomie. Vutuna aubainama tam am vadae
yau gabuma kwa vokaukaua wainonogi be e
kenakena.

23 Epapras ewai kaiwemna. Tauna taugu mate
Yesu Keriso isane ke diburana.

24 Be yau banagama tausaguguma Mak, Aris-
takas, Demas be Luk mate tawai kaiwemna.

25 Bada Yesu Keriso aruimima e rabedina. Be
na raukiviverema taumi garomie e kenana.
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